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K 0065/2015 (VWD) 
Kleine Anfrage Markus Ammann (SP, Olten): Übersetzung von Zivilstandsurkunden 
(13.05.2015)  
 
Amtssprache im Kanton Solothurn ist Deutsch. Zivilstandsurkunden, die nicht in einer schwei-
zerischen Amtssprache abgefasst sind, können zurückgewiesen werden, wenn sie nicht von 
einer beglaubigten deutschen, französischen oder italienischen Übersetzung begleitet sind 
(Art. 3 ZStV). 
Zivilstandsämter können daher Zivilstandsdokumente in Englisch grundsätzlich auch akzeptie-
ren. In den Solothurner Zivilstandsämtern scheint es keine einheitliche Praxis zu geben, wann 
sie Zivilstandsurkunden bzw. deren Übersetzungen akzeptieren, die in englischer Sprache 
gehalten sind. So werden je nach Amt und Person überhaupt keine englischsprachigen Do-
kumente akzeptiert oder nur solche in Tabellenform oder aber auch solche in Fliesstext, mit 
jeweils unterschiedlichen Kostenfolgen für die Beteiligten. 
Es braucht relativ wenig, um eine Geburtsurkunde oder eine Heiratsurkunde in Englisch zu 
verstehen, die in Tabellenform gehalten ist: Begriffe wie First Name, Last Name, Date of Birth, 
Place of Birth etc. sollte jede Zivilstandsbeamtin / jeder Zivilstandsbeamte kennen.  
Fragen: 
1. Gibt es im Kanton Solothurn eine pragmatische Praxis für die Anerkennung von Zivilstands-

urkunden in englischer Sprache (oder einer anderen Sprache, die nicht Amtssprache ist)? 
2. Könnte eine solche Praxis dahingehend angepasst oder erstellt werden, indem alle Zivil-

standsämter im Kanton auch englischsprachige Dokumente in Tabellenform akzeptieren 
würden? 

 
Begründung 13.05.2015: Im Vorstosstext enthalten. 
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